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IntroduccIón

introduction



Health care infrastructures, schools, cultural centres, administrative buildings, 
transport support, etc. Practically since it was founded in 1985, SA de Obras y 
Servicios Copasa has been constantly present in one of the construction sectors 
with the greatest effect on persons’ everyday line: building.
The high qualifications of our human teams together with their commitment to 
quality and scheduling standards that govern all the company’s actions, have 
allowed us to undertake all types of projects in this sector during these years, 
both for public clients and private promoters. From projects of the greatest 
complexity in the so-called arquitectura de autor to those in which the shape 
is determined only by their function and use. From projects based on the use of 
traditional building systems to those requiring the use of complex technologies, 
both new projects and those that add value to historic buildings by restoring or 
rehabilitating them.
Residential building has also been present throughout these years. We are proud 
that over 3,500 families live in as many homes built by COPASA.
Special mention must also be made of underground car parks, a sector in which 
we have reached a high degree of specialisation in both their design and their 
building, having put some 7,000 park spaces into service.
In short, over a million square metres built prove our history. 
We hope that this catalogue will show you the road travelled over these years 
and will strengthen the confidence placed in us by the clients who know us and 
as well as making us known to those who will doubtless be clients in the future.
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Infraestructuras sanitarias, centros educativos, culturales, administrativos, de 
apoyo al transporte…Prácticamente desde su fundación, en 1985, S.A.  de Obras 
y Servicios COPASA ha estado presente, de forma constante, en uno de los 
sectores de la construcción con mayor  repercusión en la vida cotidiana de las 
personas: La edificación.
El alto grado de cualificación de nuestros equipos humanos, unido a su compromiso 
con los estándares de calidad y plazo que presiden todas las actuaciones de la 
compañía, nos ha permitido abordar durante estos años todo tipo de obras en 
este sector, tanto para clientes públicos como para promotores privados. Desde 
proyectos de la más alta complejidad, enmarcados en la denominada arquitectura 
de autor, hasta aquéllos en los que sus aspectos formales vienen determinados 
únicamente por la funcionalidad y el uso al que están destinados. Desde proyectos 
basados en la utilización de sistemas constructivos tradicionales, hasta los que 
requieren el uso de complejas tecnologías; tanto en lo que se refiere a obras de 
nueva planta, como en lo que respecta  a la puesta en valor de edificios históricos 
mediante su restauración o rehabilitación.
La edificación residencial tampoco ha estado ausente durante todos estos años. 
Nos enorgullece saber que más de 3.500 familias conviven en otros tantos hoga-
res construidos por COPASA.
Mención especial merecen también los estacionamientos subterráneos, sector en 
el que hemos alcanzado un alto grado de especialización, tanto en su diseño 
como en su construcción, habiendo puesto ya en servicio unas 7.000 plazas de 
aparcamiento.
En definitiva, más de un millón de metros cuadrados construidos avalan nuestra 
trayectoria. 
Esperamos que el catálogo que tiene en sus manos permita dar a conocer el 
camino recorrido durante los últimos años y sirva para reforzar la confianza 
depositada por los clientes que ya nos conocen, así como para darnos a conocer 
a aquéllos que, sin duda, lo serán en el futuro.

5



Salvador Prime, Brazil
Salvador Prime, Brasil



ÍndIcE dE OBRaS

index of works



8

192 homes, garages and storage rooms in san Paio 
de navia in vigo, Pontevedra

192 VIVIEndaS, GaRaJES Y TRaSTEROS En San PaIO dE 
naVIa En VIGO, POnTEVEdRa

date of completion: October 2010

Fecha de finalización: octubre 2010

client: Provivendi Inversiones, S.L.

cliente: Provivendi Inversiones, S.L.

384 homes, garages and storage rooms in san Paio 
de navia in vigo, Pontevedra

384 VIVIEndaS GaRaJES Y TRaSTEROS En San PaIO dE 
naVIa En VIGO, POnTEVEdRa

date of completion: november 2010

Fecha de finalización: noviembre 2010

client: Regional Government of Galicia. 
department of Housing and Land

cliente: Xunta de Galicia. 
consellería de Vivienda

residential ComPlex in mallorCa, BaleariC islands

cOMPLEJO RESIdEncIaL En caMP dE MaR En MaLLORca, 
ISLaS BaLEaRES

date of completion: in progress

Fecha de finalización: en ejecución

client: Self Promotion

cliente: Promoción Propia

villa Privilege residential ComPlex in salvador de 
Bahia, Brazil

cOMPLEJO RESIdEncIaL VILLa PRIVILEGE En SaLVadOR dE 
BaHÍa, BRaSIL

date of completion: in progress

Fecha de finalización: en ejecución

client: Syene

cliente: Syene

salvador Prime residential, hotel and CommerCial 
ComPlex in salvador de Bahia, Brazil

cOMPLEJO RESIdEncIaL, HOTELERO Y cOMERcIaL SaLVadOR 
PRIME En SaLVadOR dE BaHÍa, BRaSIL

date of completion: in progress

Fecha de finalización: en ejecución

client: Syene

cliente: Syene

edificación residencial  

residential building
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REHaBILITacIÓn dEL PaZO dE LESTROVE PaRa 
ESTaBLEcIMIEnTO HOTELERO, a cORuña

date of completion: October 2005

Fecha de finalización: octubre 2005

client: Regional Government of Galicia. 
directorate General of Tourism

cliente: Xunta de Galicia. consellería de 
cultura

cOMPLEJO RESIdEncIaL MIRacÍES En VIGO, POnTEVEdRa

date of completion: in progress

Fecha de finalización: en ejecución

client: Proseinga

cliente: Proseinga

118 VIVIEndaS En La LÍnEa dE La cOncEPcIÓn, cadIZ

date of completion: in progress

Fecha de finalización: en ejecución

client: copranova Sur S.L.

cliente: copronova Sur S.L.

restoration of lestrove manor for use as a hotel, a 
Coruña

miraCíes residential ComPlex in vigo, Pontevedra

118 homes in la linea de la ConCePCion, Cadiz
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Salvador Prime complex in Salvador de Bahia, Brazil
complejo Salvador Prime en Salvador de Bahía, Brasil



EdIFIcacIÓn

building construction
residential building

 EdIFIcacIÓn RESIdEncIaL



client:  Syene

date of completion: in progress

cliente:  Syene

Fecha de finalización: en ejecución

La torre comercial, de veintisiete plantas de altura, está 
dividida en dos usos: hasta la planta 17ª alberga locales 
para oficinas y las plantas más altas están destinadas a 
apartamentos gestionados por una cadena hotelera. En la 
cubierta, se sitúa una gran terraza con piscina y una inmensa 
cristalera, desde la que se pueden contemplar hacia el este 
las playas del Atlántico, hacia el sur los rascacielos que 
generan la silueta de la ciudad y hacia el oeste se puede ver 
la puesta de sol sobre el Pelourinho y las zonas más antiguas 
de la ciudad.

Salvador Prime es un complejo residencial, comercial y 
hotelero que está situado en el centro económico, financiero 
y universitario de Salvador. Se encuentra en la Avenida 
Tancredo Neves, en una parcela de 13.300 m², y suma un 
área construida de 176.302,54 m². Se estructura en cuatro 
torres: una comercial y tres residenciales.

The commercial tower, twenty-seven floors high, has two 
uses: up to the 17th floor it contains premises for offices 
and the top floors are used as apartments for a hotel chain. 
On the roof there is a large terrace with a swimming pool 
and a huge panoramic window from which you can see the 
beaches of the Atlantic to the east, the skyscrapers which 
create the city’s skyline to the south and you can see the 
sun set over the Pelourinho and the oldest parts of the city 
to the west.

Salvador Prime is a residential, hotel and commercial 
complex which is located in the business, financial and 
university centre of Salvador. It is on Avenida Tancredo 
Neves, on a plot of 13,300 m², and its total floor area is 
176,302.54 m². It is organised into four towers: one is 
commercial and three are residential.

complejo residencial, hotelero y comercial Salvador Prime en  Salvador de Bahía

Salvador Prime residential, hotel and commercial complex in Salvador de Bahia
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Las torres residenciales, dos de veintiocho plantas de 
altura y una de veintinueve, albergan casi 400 apartamentos 
por torre, con una o dos habitaciones, además de cocina, 
salón y amplias terrazas con barbacoa. Las zonas comunes 
aportan a los edificios numerosos servicios a disposición 
de los usuarios de forma gratuita: espacio gourmet, sauna, 
gimnasio, pistas de tenis, salas de reunión, etc. El conjunto 
también dispone de más de 2.500 plazas de garaje.

The residential towers, two with twenty-eight floors and one 
with twenty-nine, contain almost 400 apartments per tower, 
with one or two rooms, in addition to a kitchen, living room 
and large terraces with a barbecue.  The communal areas 
provide the buildings with numerous services which are 
available to users for free: gourmet area, sauna, gym, tennis 
courts, meeting rooms, etc. The complex also has over 
2,500 parking spaces.

In terms of construction, the buildings’ foundations were laid 
with metal driven piles and are made of concrete structures. 
From the stunning exterior appearance the curtain walls, 
which support the windows and the Alcubond aluminium 
composite cladding, are particularly outstanding.
It is one of the biggest projects currently being executed in 
Salvador de Bahia, both for its location and for its size as 
well as how well known it is to the city’s inhabitants.

Constructivamente, los edificios están cimentados con 
pilotes metálicos hincados y conformados por estructura de 
hormigón. En el impactante aspecto exterior destacan los 
muros cortina que soportan los vidrios y los revestimientos 
de aluminio compuesto, tipo Alucobond.
Es uno de los proyectos de mayor relevancia de los que en 
este momento se desarrollan en Salvador de Bahía, tanto por 
su localización, como por su dimensión y el conocimiento 
que del mismo tienen los bahianos.
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client:  Syene

date of completion: in progress

cliente:  Syene

Fecha de finalización: en ejecución

El proyecto se organiza en cinco torres de 33 plantas de 
apartamentos, sobre cuatro plantas más de aparcamientos. 
El complejo residencial, que alberga un total de 1.122 
apartamentos, se ubica sobre una parcela de 26.415 m² y 
alcanza 152.525,10 m² construidos.

VILLA PRIVILEGE es un complejo para uso residencial 
con 1.122 viviendas. Se ubica en una parcela de 30.000 
m² en el centro de Salvador de Bahía está destinado a 
convertirse en la primera vivienda de familias de clase 
media. Su ubicación es óptima, puesto que está situado 
en las proximidades de la confluencia entre la avenida del 
Bonocó y la avenida Paralela, en un punto con fácil acceso a 
las principales arterias de la ciudad y a la Rodoviaria, desde 
la que parten todos los autobuses urbanos e interurbanos.

The project is organised into five towers, with 33 floors 
of apartments above four additional floors for parking. 
The residential complex, which contains a total of 1,122 
apartments, is located on a plot of 26,415 m² and it has a 
floor area of 152,525.10 m².

VILLA PRIVILEGE is a residential complex with 1,122 
homes. It is located on a plot of 30,000 m² in the centre of 
Salvador de Bahia and is destined to become the leading 
housing complex for middle class families.  It has a prime 
location, as it is situated in the proximities of the junction 
between Avenida de Bonocó and Avenida Paralela, at a 
point which offers easy access to the city’s main highways 
and Rodoviaria, from which all of the city and intercity 
buses depart.  

complejo residencial Villa Privilege en Salvador de Bahía

Villa Privilege residential complex in Salvador de Bahia



The foundations used are mixed, with metal driven piles 
and on site piles.  The structure is concrete and the exterior 
finish materials combine tiles with painted plaster and 
aluminium cladding. 

La cimentación utilizada es mixta, con pilotes metálicos 
hincados y pilotes in situ. La estructura es de hormigón y 
los acabados exteriores combinan la cerámica, con enfosca-
dos pintados y revestimientos de aluminio.

The apartments have two, three and four bedrooms, in addition to a kitchen - living room and terrace 
and it also has communal areas in which the users can take advantage of a gym, games room, barbecue, 
swimming pool…

Los apartamentos de dos, tres y cuatro habitaciones, además de cocina - salón y terraza, disponen 
además de zonas comunes en las que los usuarios pueden disfrutar de gimnasio, sala de juegos, 
barbacoa, piscina…
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client: Regional Government of 
Galicia. department of Housing 
and Land 

date of completion: november 
2010

cliente: Xunta de Galicia. 
consellería de Vivenda e Solo 

Fecha de finalización: noviembre 
2010

384 viviendas, garajes y trasteros en San Paio de navia en Vigo, Pontevedra

384 homes, garages and storage rooms in San Paio de navia in Vigo, Pontevedra
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Las obras consistieron en la construcción de 384 viviendas 
de protección pública. Sobre una parcela de 14.166 m² se 
levantan dos edificios que constan de 4 plantas de sótano 
y ocupan 5.000 m² de superficie. Sobre rasante se levantan 
la planta baja, entreplanta y 12 plantas más ático, en el que 
se alojan distintos equipos y dependencias que dan servicio 
a las instalaciones. Como elemento constructivo reseñable, 
hay que citar el cerramiento exterior, realizado a base de 
paneles prefabricados de hormigón ligero, que crean una 
singular malla envolvente que, sin duda, imprime una fuerte 
personalidad a los edificios. Los paneles, que suman una 
superficie de 18.000 m², alojan los 3.300 huecos de ventanas 
realizadas con carpintería de aluminio dotada con rotura de 
puente térmico. El proyecto contempla también la utilización 
de energías alternativas mediante la instalación en la cubierta 
del edificio de equipos de captación de energía solar. La 
superficie total construida es de 75.000 m².

The works consisted of the construction of 384 publicly 
subsidised homes. On a 14,166 m² plot two buildings were 
erected which consist of 4 basement floors and which occupy 
a 5,000 m² floor area. Above ground there is the ground floor, 
mezzanine and 12 floors plus an attic, which contains various 
equipment and offices which service the facilities. One 
outstanding feature of the construction is the exterior cladding, 
executed by using prefabricated light concrete panels, which 
create a unique wraparound mesh effect which means that the 
buildings undoubtedly make a strong impression. The panels, 
which have a total surface area of 18,000 m², have 3,300 
aluminium window frames with a break in the thermal bridge. 
The project also plans to use alternative energies by installing 
solar panel equipment on the roof of the building. The total 
floor area is 75,000 m².
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La rehabilitación y restauración, realizadas sobre una 
superficie construida de 2.610 m², consistieron en la 
demolición de todas las estructuras de madera, en estado 
ruinoso, rehabilitando los muros de mampostería deteriorados. 
Desde un punto de vista estructural, fue necesario el refuerzo 
de las cimentaciones para que pudieran recibir las nuevas 
estructuras horizontales. Las cubiertas se recuperaron según 
el trazado primitivo. Finalmente, se adosó a la edificación 
principal un nuevo volumen ejecutado con fachada ventilada 
de piedra y cubierta de acero tipo corten. En el interior de la 
zona antigua, se procedió a la consolidación, reparación y 
rehabilitación de arcos de piedra, chimeneas, pavimentos de 
piedra, horno y puertas y ventanas de cantería.

El Pazo de Lestrove, conocido como Palacio Arzobispal de 
Lestrove, se ubica en una edificación del siglo XVI sita en una 
amplia finca de 40.000 m² en la que también se encuentran 
varias construcciones anexas, tales como hórreo, cochera, 
cuadras, lagar, estanque, palomar y capilla. La obra, promovida 
por la Xunta de Galicia, tenía por objeto la adaptación de las 
construcciones existentes para su explotación como complejo 
hotelero con capacidad para 27 habitaciones.

The renovation and restoration on a floor area of 2,610 m² 
consisted of the demolition of all of the wooden structures, 
which were in ruins, restoring the deteriorated masonry walls. 
From a structural perspective, it was necessary to reinforce the 
foundations for them to receive the new horizontal structures. 
The roofs were restored according to the original plan. Finally, 
a new structure was put in place in the main building with 
a ventilated stone façade and a Corten steel roof. Inside the 
old area, the stone arches, hearths, stone flooring, oven and 
stonework doors and windows were reinforced, repaired and 
restored.

Lestrove Manor, commonly known as the Archbishop’s 
Palace of Lestrove, is located in a 16th century building 
located on a large 40,000 m² estate on which there are also 
several annex buildings, such as the barn, garage, stables, 
press room, pond, pigeon loft and chapel. The purpose of the 
works, developed by the Regional Government of Galicia, was 
to adapt the existing buildings to be used as a hotel complex 
with a capacity for 27 rooms.
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client:  Regional Government of 
Galicia. directorate General of 
Tourism

date of completion: October 2005

cliente: Xunta de Galicia. 
dirección General de Turismo

Fecha de finalización: octubre 
2005

En lo que se refiere a instalaciones, se dotó a todo el 
conjunto de las instalaciones precisas para el desarrollo 
de la actividad hotelera. Se complementó la actuación 
con la construcción de una piscina y la rehabilitación de 
las construcciones anexas, la realización de accesos y la 
construcción de un aparcamiento de 4.000 m² 
Para finalizar las obras, se realizaron labores de 
ajardinamiento sobre una superficie de 18.000 m², se 
recuperaron plantas y árboles existentes y se añadieron 
nuevas plantaciones.

Regarding installations, the entire complex was provided 
with all of the installations necessary for a hotel business.  
In addition to those works a swimming pool was constructed 
and the annex buildings were restored, access roads were 
built and a 4,000 m² car park was constructed. 
To complete the works, garden landscaping was carried out 
on an area of 18,000 m²; the existing plants and trees were 
restored and new plants were added.

Rehabilitación del pazo de Lestrove para uso hotelero, a coruña

Restoration of Lestrove manor for use as a hotel, a coruña



EdITIOn / EdIcIón: november / noviembre 2012 (En_ES 2E)

EdIT / EdITa: S.a. de Obras y Servicios, cOPaSa

GRaPHIc dESIGn / dISEñO GRÁFIcO: SaGTa

Reproduction is prohibited of all or part of this production, by any means or process, without having to do 

with the prior express written permission of the owners / Queda prohibida la reproducción total o parcial 

de esta publicación, por cualquier medio o procedimiento, sin para ello contar con la autorización previa, 

expresa y por escrito de los titulares




